26th Sunday in Ordinary Time

September 27, 2026

Our Lady of Sorrows

Nuestra Sertora T de los Dolores

Fr. David Garnier — Pastor

HaEE

Dcn. Humberto Carrasco

Office Hours

Tues—Fri: 10:00AM—5:00PM
Closed for 1-hour lunch

Saturday Vigil Mass
5:00 PM - Spanish/Bilingual

Sunday Masses

8:00 AM - Spanish
== 10:30 AM - English
3006 Kashmere St. TE_: Weekday Masses
Houston, Texas 77026 §
(713) 673-5600

Tue. & Thurs. 9:00AM English
Wed. & Fri. 9:00 AM Spanish
Friday Adoration 9:30AM-12:00PM

www.OurLadyHouston.org
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26th Sunday in Ordinary Time

Our Lady of Sorrows Catholic Church
Mark Pour Calendars |l
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Lecturas de la Semana
Jb 1:6-22 / Lk 9:46-50

Tuesday Sts. Michael, Gabriel, and Raphael
Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12ab / Jn 1:47-51
Wednesday St. Jerome: Jb 9:1-12, 14-16 / Lk 9:57-62

Monday

Thursday St. Thérése of the Child Jesus

Jb 19:21-27 / Lk 10:1-12
Friday Holy Guardian Angels

Jb 38:1, 12-21; 40:3-5 / Mt 18:1-5, 10
Saturday Jb 42:1-3, 5-6, 12-17 / Lk 10:17-24
Sunday Twenty-sixth Sunday in Ordinary Time

s 5:1-7 / Phil 4:6-9 / Mt 21:3343

| Mass Intentions Intenclones de

FOR THE WEEK € T

Saturday 5:00 PM t Cipriano Campos

t Ruben Roman

1 Miguel & Lucila Esqueda

Sunday 8:00 AM t Organ donors

t Arnulfo Garcia

t Familia Garcia Vera
Sunday 10:30 AM For the people of God
Tuesday 9:00 AM t Celia Torres
Wednesday 9:00 AM t Mauricio Avilez
Thursday 9:00 AM t Ruben Reyes
Friday 9:00 AM t Veronica Gonzalez

Pray for the Sick

PRAY also for the sick of the community /
OREMOS también por los enfermos:
Maria Teresa Trejo, Jose Melquiades
Guzman, Maria Dolores Lopez, Lazaro
Moreno, Sarah Rosas, Familia Ramirez,
Dolores, Hernandez, Pepe & Bea Martinez,
Oscar Mercado, Jesus y Consuelo Maya, Lidia Ramos,
Leonardo De La Cruz, Frances Alaniz, Bertha Lopez,
Florentino Guerrero, Salvador and Marie Olivarez, Sylvia
Tirado, Edward Presas, Manuel Sanchez, Maria Mata,
Mary Villanueva Contact the office if you want to be added
to the prayer list. Péngase en contacto con la oficina si
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Sunday, September 27
8:00am—9g:00am  Misa en Espafiol
9:00am—10:15am  CCE Classes
10:30am—i1:30am  Mass in English
11:30am—1:0o0pm  Confirmation Class
Tuesday, September 29
9:00am—10:00am  Mass [ Misa
Wednesday, September 30
9:00am—10:00am  Mass [ Misa
6:30pm—38:00pm  Youth Group
7:00pm—9:00pm  Taller de Oracion y Vida
Thursday, October 1

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
Friday, October 2
9:00am—10:00am  Mass [ Misa

9:30am—12:00pm  Eucharistic Adoration
Saturday, October 3
5:00pm—~6:00pm
Sunday, October 4
8:00am—9:00am
9:00am—10:15am
10:30am—11:30am
11:30am—1:00pm
Tuesday, October 6
9:00am—10:00am  Mass [ Misa

Wednesday, October 7

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
6:30pm—38:00pm  Youth Group
7:00pm—9:00pm  Taller de Oracion y Vida
Thursday, October 8

9:00am—10:00am  Mass [/ Misa
6:30pm—38:00pm  Meeting—Confirmation 2
Friday, October 9

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
9:30am—12:00pm  Eucharistic Adoration
Saturday, October 10
8:00am—2:00pm
5:00pm—~6:00pm
Sunday, October 11
8:00am—9:00am
9:00am—10:15am
10:30am—11:30am
11:30am—1:00pm

Mass | Misa

Misa en Espaiiol
CCE Classes

Mass in English
Confirmation Class

Community Garage Sale
Mass | Misa

Misa en Espafiol
CCE Classes

Mass in English
Confirmation Class
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(Carta en espanol en la pagina 5)
“Being Emptied”
By Fr. Joseph Juknialis
In his book All I Really Need to Know I Learned in Kindergarten, Robert Fulghum lists those basic
qualities that enable us to negotiate the rest of life somewhat successfully. It’s what you might
expect the curriculum of kindergarten to be about: being kind, saying you’re sorry, getting along
with others, and sharing. In short, what we learned in kindergarten is about putting others’ needs
ahead of our own comfort. It’s a kind of emptying of our selfishness that seems to take place.
Unfortunately, the process isn’t finished by the time we reach adulthood. We still tend to hoard,
slam one another with insults, cheat in business, and neglect to apologize. In spite of that
extended learning curve, we slowly do take on those attitudes noted by Fulghum. Marriage can
smooth our rough edges. Children’s needs call for self-sacrifice. Aging tends to mellow us. And
somewhere along the line, we learn that talking things out works better than hitting.
Saint Paul encouraged the Philippians to take on the attitude of the Lord Jesus, who emptied
himself for our sake. Still, | think much of that emptying takes place in us unconsciously. Some
would say it is simply the process of life. Maybe—but, then again, it may be the gentle hand of
God. Saint Teresa of Calcutta is said to have commented that even God can’t fill what is already
full. So then maybe that emptying is God’s way of making room for God.

Take on the attitude of the Lord Jesus.

© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

Todos los feligreses estan invitados a participar en nuestra parroquia de muchas maneras. Estas son
algunas de las oportunidades que puede encontrar personalmente y espiritualmente gratificantes.

Se necesitan miembros del Comité de Decoracion para:
e Organizary decorar la iglesia para eventos, bodas y funerales.

Se necesitan voluntarios en el Grupo de Cocina para:

e Organizar, planificar y vender desayunos los domingos. (Pueden crear su propio grupo o ayudar a un grupo
establecido).

e Organizar y dirigir nuevos eventos, como vender pescado frito, platillos de
barbacoa, platos de enchiladas, etc..

Otras oportunidades en la parroquia:

e Se necesitan servidores del altar para todas las Misas.

e Musicos, especialmente para la misa en inglés \M \“‘
V|

e Persona para ayudar con fotografia y video. :
e Persona para ayudar con PowerPointy A/ V. \II'\(!)%.C[%NS%R%“IA(?SS'
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Saturday, October 10 | sabado,10deoctubre

°78AM - 2PM 8AM - 2PM

Our Lady of Sorrows
Catholic Church

3006 Kashmere Street
Houston, TX 77026

%= SGNUPNOW $95

Tent use only. Bring your own tables and chairs. Solo se incluye la carpa. Traiga sus
propias mesas y sillas. Register in the office. Inscribase en la oficina.

Liturgical Ministers

Please call the Parish Office at (713) 673-5600 if you are  Llame a la Oficina Parroquial al (713) 673-5600 si estd

interested in becoming a Eucharistic Minister, interesado en convertirse en Ministro de la Eucaristia, |
] '
Altar Server, Lector or Usher. Servidor del Altar, Lector o Acomodador. .
X F.'.
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*Online Meeting* Baptism Class for Parents and Godparents:
Thursday, October 1, 2026 at 7:00pm

Visit ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/274813 to sign up.
Fees for the class: Parents (fee covers both parents) $25
Godparents (fee covers only one godparent) $25

*Junta por Internet * Clase de Bautismo para Padres y Padrinos:
Jueves, 1 de Octubre de 2026 a las 7:00pm

Visite ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/274813 para registrarse.
Costo de la clase: Padres (la tarifa cubre a ambos padres) $25
Padrinos (la tarifa cubre solo a un padrino) $25

L OC L dll CAJILTUIC UL UTITISUALLITE. LU LNTC SOUCTII, . T A P BV ) L LA P N T Y
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(Letter in English on page 3)

“Vaciarse de si mismo”

Por el P. Joseph Juknialis

En sulibro *Todo lo que realmente necesito saber lo aprendi en el jardin de infancia*, Robert
Fulghum enumera aquellas cualidades basicas que nos permiten afrontar el resto de la vida con
cierto éxito. Es lo que cabria esperar del plan de estudios de un jardin de infancia: ser amables,
pedir perddn, llevarnos bien con los demads y compartir. En resumen, lo que aprendimos en el jardin
de infancia consiste en anteponer las necesidades de los demas a nuestra propia comodidad.
Parece producirse una especie de vaciamiento de nuestro egoismo.

Por desgracia, el proceso no termina al llegar a la edad adulta. Seguimos tendiendo a acumular, a
insultarnos, a hacer trampas en los negocios y a no pedir disculpas. A pesar de esa prolongada
curva de aprendizaje, poco a poco vamos adoptando las actitudes sefialadas por Fulghum. El
matrimonio puede suavizar nuestras asperezas. Las necesidades de los hijos exigen sacrificio
personal. El envejecimiento tiende a serenarnos. Y, en algin momento del camino, aprendemos
que hablar las cosas funciona mejor que recurrir a los golpes.

San Pablo animd a los filipenses a adoptar la actitud del Sefior Jesus, quien se vacié de si mismo por
nosotros. Aun asi, creo que gran parte de ese vaciamiento ocurre en nosotros de forma
inconsciente. Algunos dirian que es simplemente el proceso de la vida. Tal vez; pero, por otro lado,
podria ser la mano suave de Dios. Se dice que Santa Teresa de Calcuta comentd que ni siquiera Dios

puede llenar lo que ya esta lleno. Asi pues, tal vez ese vaciamiento sea la forma que tiene Dios de

hacer sitio para Dios.

Adopta la actitud del Senor Jesus.

© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

In an effort to be prepared in case ¢ Cereal e Can Openers and Kitchen Tools
of an emergency, we are creatinga e« Nuts e Candles and Matches
food pantry to help people inour o Crackers o Blankets

community during emergencies.

We ask that you support the parish

Peanut butter
Jellies and jams
Pancake mix

Thanks to all who have responded
the call to help. Many people have
been assisted. We hope to keep

and donate any of the following Syrup helping more families,
items to grow our food pantry Veqetable oil
efforts. : Ricge
e Bottled water . Ler\t|ls
o Powdered milk e Dried beans
e Shelf Stable Milk e Dried pasta
e Canned soups e Noodles
e Canned vegetables i Oat.s .
e Canned fruit . ;feaelic rJ'r;I:(ky
: g::::j Ig?naatoes * P'erson_al h_ygiene items
e Dried fruits . E”’:: a.ld kits
o atteries

e Granola bars
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IN ILLO UNO UNUM

This weekend, as we come together to make our commitments to
the Diocesan Services Fund (DSF), we celebrate our unity in Christ.
In the One, We are One reminds us that our shared faith becomes
action through service, formation, and care for those in need.
When we give together, we strengthen the Church’s mission and
shine the light of Christ in our community. Let our response

today reflect our trust in God and our love for one another.

Ynse CEN EL CUNO, SOMOS UNO

ff

L. IN ILLO UNO UNUM

Este fin de semana, al reunirnos para hacer nuastros compromisos con
el Fondo de Servicios Diocesanos (DSF), celebramos nuestra unidad en
Cristo. En El Uno, Somos Uno nos recuerda que nuestra fe compartida
se convierte en accion a través del servicio, la formacion v el cuidado
de quienes lo necesitan. Cuando damos juntos, fortalecemos la mision
de la lglesia v hacemos brillar la luz de Cristo en nuestra comunidad.
Glue nuestra respuesta hoy refleje nuestra confianza en Dios v

nuestro amor los unos por los otros.

The Parish Hall Is Available

for Private Rental
e Anniversaries
e Reunions
e Memorials

Funeral Planning
During a time of loss, we want to provide sup-
port and guidance for you and your family.
When a family member or relative is in hospice,
please contact the parish office to speak with
o Birthday Party the priest. Together, we will make arrangements for the

¢ Retirement Party ' = funeral and any other necessary services.
e  Wedding Reception Y- "X SRR | The priest will work with you to help plan the funeral
LIS | Mass, burial, and any additional memorial services, en-
suring that your loved one's wishes are respected and

that your family has the spiritual support it needs.

Maximum occupancy: 100 people. Parish Office Phone: (713) 673-5600
Included: 12 tables and 100 chairs. We are here to assist you through every step of the pro-
Rental guidelines: No alcohol permitted cess, offering comfort and prayer during this difficult
Events must conclude by 8:30pm time. Please reach out, and we will guide you in making
appropriate arrangements for your loved one’s funeral
For more information contact (713) 673-5600 and remembrance.

Sacrament of Marriage And Convalidation

If you wish to be married in the Catholic Church or have your marriage convalidated
(recognized by the Church), please contact the parish office to begin the preparation
process. This includes meeting with the priest, completing necessary paperwork, and
e attending marriage preparation classes. Please reach out to the parish office at
WA (713) 673-5600 for more details and to schedule an appointment.
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Sociedad del Altar

Sabado, Octubre 3
Dolores Maldonado, Gloria Garcia,
Claudia Garcia, Maria Huerta, Petra Rivera,
Edilia Bastard y Dominica Contreras
Sabado, Octubre 10
Teresa Nolazco, Teresa Huerta y Maria Castillo
Sabado, Octubre 17
Maria Pereira, Maria Lépez, Carmen Balleza,
Mariana Torres y Carmen Herrera

Muchas gracias a todas las personas que
apoyan en la limpieza de la iglesia.

Estos son los grupos que hacen la Limpieza de la Iglesia:

Upcoming Second Collections / Proximas Sequndas Colectas

|Building Faith|| "2 01— | |10 Commandments |

Religious Education

Parents and students must attend Mass on
Saturday or Sunday.
All students are to use their yellow envelope

for Mass attendance.
If your child is sick or unable to attend class, please
notify Mrs. Oralia Guerrero (832) 858-9561.

Se les pide a todos los padres y estudiantes a asistir a
Misa los Sabados o Domingos.
Los estudiantes deben de usar su sobre amarillo para
marcar la asistencia a Misa.

September 26 & 27
Maintenance fund
Fondo de mantenimiento

October 3 & 4
Diocesan Services Fund
Fondo de Servicios Diocesanos

Children’s collection / Colecta de los nifos
Regular collection total / Total Colecta Regular

Weekly Deficit / Deficit Semanal

Offertory Collection Report: September 20, 2026
Colecta del 20 de Septiembre de 2026

Entire Sunday Collection / Toda la Colecta de Domingo

Online giving contributions / Contribuciones hechas en linea
Average Weekly Expenses | Gasto semanal aproximado
Second Collection / Segunda Colecta (Youth ministry fund)

Diocesan services fund/ Fond de servicios diocesanos
Sunday Breakfast /| Desayuno Dominical (Grupo de Hombres)

$3,232.00
$72.00
$625.00
$3,929.00
$6,000.00
($2,071.00)
$321.00
n/a
$917.00

Liturgical Schedule

Eucharistic Adoration / Adoracion Eucaristica
Fridays after Mass, from 9:30am to 12:00pm

Office Staff

Oralia Guerrero
C.C.E./ Catecismo

(832) 858-9561

Parish Office
Main Line: (713) 673-5600
Emergency: (832) 494-7265
Fax: (713) 673-5667

Reconciliation / Reconciliacion
By appointment or Saturday at 4:00pm

Por cita o Sabado 4:00pm
Berenice Alejandre

Business Manager
(281) 881-4705
balejandre@olosch.com
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Morris & Sons Landscaping Giving online is easier
than ever before!

SCAN THE QR
CODE TO DONATE
SECURELY FROM
YOUR PHONE

(832) 512-1951

"-‘ B
mg f,ﬁztsofﬁ.s;’;%7 Pl Text keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically
Tel: 713 272.8236 sign up for Flocknote and receive communications from

Our Lady of Sorrows. Sign up now!
a9 10333 E. Freeway
& Lo Houston, TX 77029
- Tel: 713 674.0855 Envie la palabra clave OLOSHOUSTON al 84576 para
Drive-thru N°“’ A""""b'e' inscribirse automaticamente en Flocknote y recibir

~ MEXICAN RESTAURANT

TASTY MEXICAN FOOD

comunicaciones de Nuestra Sefiora de los Dolores.
iRegistrese ahora!

(Quién conoce mis deseos?
(Como pagaran mis gastos funebres? Mayra Cantu
(Cual sera el costo? Agente de Ventas

Para mas informacion, (713) 302-4371
consulte con su agencia local
Evite una carga emocional y financiera a sus seres queridos.

PLEASE CONSIDER ONLINE GIVING
Our parish is grateful for your continued support. Thank you!

cantumayra43@yahoo.com.mx

e
€ www.osvhub.com/ourladyhouston/funds

SE PTxEM B E R All parishioners are welcome t

plant flowers in the church gardens.

IS DEDICATED TO® :
Todos los parroquianos son ¢ ?‘?‘ .
OUR LADY-OF SORROWS bienvenidos a plantar y cuu¢.a~ -

los jardines de la Iglesia. .~

DESAYUNO DOMINICAL
Domingo, 27 de Septiembre (Ramitas de Fe) §

y 4 de Octubre (Padres de Catecismo) BRI RN
EN EL SALON PARROQUIAL Invitamos a toda la comunidad a ofrecerse como
. . voluntarios para cuidar nuestro Santuario.
9:00AM — 12:00PM Algunas responsabilidades incluyen:
Menu: Tacos, sopes, pan dulce y café e Cuidado del altar, sacristia y santuario, mantener la
iglesia limpia y acogedora
SUNDAY BREAKFAST e Limpieza de laiglesia los sdbados por la mafiana'y
Sunday, September 27 (Ramitas de Fe) & entre misas
October 4 (CCE Parents) e Decorar para dias festivos y eventos especiales.
Agradecemos a los voluntarios actuales que brindan su
IN THE PARISH HALL servicio a nuestra parroquia y deseamos que otros
9:00AM — 12:00PM también se presenten y brinden su servicio.




